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توصیفی و با درنظرگرفتن تعاریف اقتباس و انواع آن و نیز این جستار با روش تحلیلی

ها از دید لیندا هاچن انجام شده است. با کاربست رسانه هایبه ویژگیباتوجه

« نصیرالدینخواجه »، «ملکالنظامخواجه »ی های نظری در تحلیل سه نمایشنامهدیدگاه

ها ی شکرخدا گودرزی به این نتیجه رسیدیم که گودرزی از روشنوشته« سهروردی»و 

و تمهیدات هنری گوناگونی مانند کاربرد انواع اقتباس، ایجاد طرح و ساختار نمایشی 

در متون غیرداستانی، تغییر محتوا، زبان، لحن و موضوعات و ایجاد انواع ریتم در زبان 

های جدید و تخیلّی به نمایش، کاربرد اشعار و ها، حذف و افزودن شخصیتو صحنه

ها و تمهیدات در روایت های ادب عامه بهره برده است. هریک از این روشتصنیف

شوند. شناختی و هنری دارند و باعث جذابیت نمایش مینمایش کارکردهایی زیبایی

زمان دارای شده، همی اقتباسی بررسیایشنامهنگارندگان این مقاله معتقدند که هرسه نم

تناوب از هر سه وجه دادنی و تعاملی هستند و بههر سه وجه اقتباسی گفتنی، نشان

 گیرند.برای روایت نمایش بهره می

 ،دادنینشان متون غیرداستانی کهن، گفتنی، ،تعاملی های اقتباس،اسلوب كليدی: هایهواژ

 . هاویژگی رسانهنوجوانان، نمایشنامه، 

 

 مقدمه .1

 بيان مسئله . 1 .1

با اقتباس از ادبیات کهن  بیشترها نویسی مدرن در ایران، نمایشنامهدر آغاز نمایشنامه

 نویسینمایشنامه کار به دوره این در که کسانی اصلی یهپیشین»شدند و می داستانی نوشته

 کار نتوانستند سبب همین به ...نبود نمایشنامه نگارش پرداختند، نوجوانان و کودکان برای

 و )محمدی «شد سپرده فراموشی به زمان گذر در آنان آثار و دهند ارائه چشمگیری

های های معدود اقتباسی از شاهنامه، گلستان، افسانه. این نمایشنامه(962 :1382 قائینی،

های نمایشی بیشتری مایهتئاتر به دست یهپاسخگوی نیاز مخاطبان نبود. صحن باستان و...

 نیاز داشت و مخاطبان به آثار خواندنی احتیاج داشتند.

برای توسعه و گسترش متون نمایشی لازم بود از آثار داستانی و غیرداستانی کهن 

، است بودهمواجه نویسان قبال نمایشنامهستا با فارسی اقتباس شود. متون داستانی همیشه
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ها شماری براساس آنن غیرداستانی مغفول مانده است. درواقع، آثار انگشتکه متودرحالی

سال )کودک و اندرکاران نمایش و تئاتر و مخاطبان کمخلق شده و پاسخگوی نیاز دست

 نوجوان( نبوده است. 

تر و از آثار باوجود این غنا و گستردگی در زبان فارسی، اقتباس از آثار داستانی راحت

گیری از متونی که طرح و ساختار داستانی دشوارتر و کمتر بوده است؛ زیرا وامغیرداستانی 

 یتوجهبیکنند. شاید یک دلیل تر میتر و سختفرایند اقتباس را طولانی دارند،ن

های اقتباسی از این منابع غنی بوده نویسان به متون غیرداستانی، نبود اسلوبنمایشنامه

 اثر نوجوانان و کودکان نویسینمایشنامه یهزمین در» پور معتقد است کلاًاست. جلالی

 حوزه این هاینمایشنامه اغلب در که است دلیل همین به شاید. ندارد وجود مستقلی

. بنابراین لازم (7 :1396 پور،جلالی) «شودمی دیده فاحشی و آشکار دراماتیک هایضعف

های مخصوص نوجوانان های اقتباس از متون غیرداستانی از معدود نمایشنامهاست اسلوب

 استخراج شود. 

در این جستار سعی شده به همین مسئله که پرسش اصلی پژوهش ماست، پاسخ داده 

ی مند شوند تا بتوانند متون غیرداستانهای اقتباسی بهرهشود: نویسندگان از چه اسلوب

 کهن فارسی را به نمایشنامه تبدیل کنند؟ 

های های رفته و تجربههای پاسخ به این پرسش، بررسی راهیکی از روش

عملی مشخص و احیاناً موفقی )از دید  یهنویسانی است که در این زمینه تجربنمایشنامه

باسی شکرخدا اقت یهرو، در این پژوهش سه نمایشناماند. ازاینمخاطبان نمایشنامه( داشته

های کاری نویسنده از این آثار استخراج شده است گودرزی تحلیل شده و برخی از شیوه

تا نشان داده شود که آبشخورهای غنی کهن فارسی دارای این ظرفیت هستند که به 

 های نمایشی تبدیل شوند.مایهدست

تقد است هاچن معسالان با نمایشنامه است. دیگر چگونگی درگیرشدن کم یهمسئل

 ،دارد. براساس تعریف او، داستان« تعاملی»یا « دادنینشان»یا « گفتنی» ای ویژگیِهر رسانه

نمایش و تئاتر در بخش  یهگنجند و رسانحکایت و شعر در قالب آثار گفتنی می
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شوند. بر این اساس، این های کامپیوتری جزو آثار تعاملی محسوب میدادنی و بازینشان

الملک نظامنصیرالدین و خواجهسهروردی، خواجه یهآید که سه نمایشنامیپرسش پیش م

ها مخاطبان کنند؟ این نمایشنامهگودرزی، نوجوانان را در چه حد درگیر خود می یهنوشت

 تعاملی و مشارکتی؟ یهدادن یا حتی با شیوکنند یا با نشانگفتن، درگیر می یهرا با شیو

 یههای یادشده، ابتدا پیشینچگونگی کار و پاسخ به پرسشبرای درک و دریافت 

اختصار ها را بهاقتباس، تعریف و انواع آن، اقتباس از دید لیندا هاچن و ویژگی رسانه

گودرزی را تبیین و  یهکنیم و سپس برمبنای تعاریف و انواع، سه نمایشناممرور می

 یم.کنبررسی می

 

 ی تحقيقپيشينه .2. 1

 یهشماری در زمیناما آثار انگشت ،و مقالات بسیاری در باب اقتباس موجود استها کتاب

 سالان در دست است. مخصوص کم یههای اقتباس برای خلق نمایشناماسلوب

کودک و نوجوان را نقد و بررسی  یهدر آثارش چندین نمایشنام( 1396)پور جلالی

اند. او ساختار منتشر شده روشنانو  تجیر، نمایشهایی که در نشریات کرده است؛ بررسی

های تألیفی غیراقتباسی را های اقتباسی از متون داستانی و نمایشنامهو محتوای نمایشنامه

اما  ،ها ارائه کرده استشدن نمایشنامهنقد و تحلیل کرده و پیشنهادهایی برای دراماتیک

 .اقتباس از متون غیرداستانی توضیحی نداده است یهدربار

بخش و متون انواع متون لذت یه( دیدگاه بارت دربار1396مرادپور دزفولی )    

کند و این های لذت متون ادبی نودلمن را مطرح میشاخص یهبخش و نظریسرخوشی

 دهد.های داستانی پیوند مینظریات را به اقتباس

تاریخی توجه های چون کتاب( بیشتر به کتب داستانی و روایی هم1396جولایی )    

کند. کرده است. او تفاوت نمایش با نمایشنامه و عناصر داستان و نمایشنامه را بیان می

آثار  یهدهد اما دربارسپس نکات و مراحل تبدیل قصه به نمایشنامه را توضیح می

 طور مشخص مطلبی ننوشته است.غیرداستانی به
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کند. ر دیگری آن را بررسی می( ضمن پذیرش انواع اقتباس، از منظ1396لیندا هاچن )

شود و از جانب مخاطب او معتقد است اقتباس محصولی است که در فرایندی خلق می

دادنی و شود. این محصول ممکن است داستان خواندنی، نمایش نشاندریافت می

درگیری مخاطب با آن، سه  یههای کامپیوتری تعاملی باشد. او برای اقتباس و شیوبازی

متون  یهشود. او درباردادنی و تعاملی قائل میخواندنی، نشان یز گفتنی/وجه متما

 کند.غیرداستانی مطلبی بیان نمی

( اقتباس برای سینما از آثار حماسی، عرفانی و تاریخی را مطرح 1395پورشبانان )

 های اقتباسی است. گشای نوشتن نمایشنامهکند. این پژوهش راهمی

 یزن یک وهر گذاریو تأثیر پذیریتأثیر یزانم یات،و ادب ینماس یهرابط (1384اکبرلو )

ک و نوجوان دکورا برای  یاتو ادب ینماو تعامل س یکو درامات یداستان یاتادب تفاوت

 .کندمطرح می

 

 پژوهش روش. 3. 1

ای، عمدتاً با توضیح روش و انواع کتابخانهتوصیفی و اسنادیاین پژوهش با روش تحلیلی

های ویژگی رسانه یهاقتباس از دید لیندا هاچن دربار یهمندی از نظرینیز بهره اقتباس و

 اقتباسی شکرخدا یهدادنی و تعاملی و نیز بررسی و تحلیل سه نمایشنامگفتنی، نشان

الملک و سهروردی( انجام گرفته است. برای نظامنصیرالدین، خواجهگودرزی )خواجه

ها استخراج بوده شگردهای اقتباسی نویسنده از نمایشنامه ها لازمبررسی دقیق نمایشنامه

لفظ از متون کهن غیر بهدهد لزوماً نباید به اقتباس لفظشود. شگردهایی که به ما نشان می

اجرایی  یهعنوان متن خواندنی و مادتوان برای نوشتن نمایشنامه بهداستانی دست زد و می

مند شد. ابتدا تعریف انواع اقتباس و اقتباس ع اقتباس بهرهعنوان اثر تعاملی، از انواو نیز به

شود. ها بیان میها و توضیح آننمایشنامه یهشود و سپس خلاصاز دید هاچن ذکر می

 پردازیم. ها میهای نویسنده و تحلیل آنآنگاه به شگردها و روش
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 . بحث و بررسی2

  چارچوب نظری .1. 2

اقتباس یکی از انواع شوند. ختلفی خلق و تولید میهای مهنری به روشآثار ادبی

 تألیف، ترجمه، ترجمه»هایی مانند های خلق و تولید هنری است. اقتباس و روشروش

نویسی، نویسی، نظیرهنویسی، نقیضهتألیف، بازنویسی، بازآفرینی، سادهبازپرداخت، ترجمه

توسع و غنای ادبیات داشته و باعث سزایی در بهتأثیر  گردآوری، گلچین، تصویرگری و...

(. برای خلق و تولید نمایشنامه، 144: 1397)سنجری و نقابی، « اندزایش ادبیات نو شده

های آفرینش کنند. روشهای گوناگون استفاده میهنرمندان مانند انواع دیگر ادبی از روش

اقتباس )از  .3؛ )ترجمه( ؛برگردان .2 ؛نگارش )تألیف یا ابداع( .1 ند از:انمایشنامه عبارت

 .ها(تلفیق )ترکیب روش .4و  ای(آثار تألیفی یا ترجمه

خود فقط از یک روش استفاده  یهماینویس برای نوشتن دستهنگامی که نمایشنامه

گوییم از روش تلفیقی استفاده کرده است. مند شود مینکند و از دو یا سه روش بهره

های هنرمندانه و ها برای خلق و تولید نمایشنامهروش های تلفیقی از پرکاربردترینروش

زمانی موفق است که آن  خلاقانه است. خلق و تولید نمایشنامه با روش اقتباسی و تلفیقی

 (.179 :1396 )هاچن،« ها باشدبه خوبیِ خواندنِ خود آثار اصلی یا حتی بهتر از آن»اثر 

 داریآیینه امکان» که است است؛ اثری ایچندلایه هنریادبی محصول اقتباسی، اثر

 از آدمی جمعی و فردی فرودهای و فرازها گرتجلی و داراست را قومی فرهنگ

 و تعریف امکان کلی طوربه و رو پیش هایچالش ملی، و قومی تاریخی هایگذرگاه

 «نماید ترسیم و طراحی که دارد را مطلوب به غیرمطلوب شرایط از رفتبرون ترسیم

  (.13 :1396 جولایی،)

ها به دنیای جدید و سپس درک و دریافت آن با فرایند احیای آثار کهن و انتقال آن

طور تغییر ها و همینبا تغییر یافتن فرهنگ»گوید: پذیر است. هاچن میاقتباس امکان

« کنندها را بومی میکنندگان اغلب داستانکنند... اقتباسها نیز تغییر میها، اقتباسزبان

های به هر منطقه و ویژگیگویان( باتوجهها )قصه(. در قدیم، گوسان52)همان: 
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دانند و مناسب آن فضا، گویی خود را تغییر میقصه یهزبانی و مخاطبان، شیوفرهنگی

ها دچار گفتند تا مخاطبان در دریافت قصهزمان، مکان و زبان مردم آن منطقه قصه می

زمان، زمان و اینعث شده ادبیات کهن فارسی برای مخاطبان آنمشکل نشوند. اقتباس با

 از بین نرود و از شکلی به شکل و قالب دیگری دربیاید.

سرودند؛ نوشتند و میهنرمندان آثار خود را براساس منبع اولیه )مکتوب یا شفاهی( می

ی اقتباس شده های شفاههای منثور و افسانهها، شاهنامهنامهمانند شاهنامه که از خدای

 های شفاهی ادب عامه وام گرفته است.است یا مثنوی معنوی که از منابع مکتوب و قصه

های اقتباسی مخصوص نوجوانان های خلق نمایشنامههدف این پژوهش بررسی شیوه    

ها، نیازها و هنگام اقتباس از متون کهن باید به علایق، دغدغهاست؛ نوجوانانی که 

روحی نوجوانانِ گریزان از پند و اندرز توجه کرد و امیدوار بود که های جسمیویژگی

 کنند.های دیگر اجرا میخوانند و در مدرسه یا مکاناین آثار را می

بخش برانگیز، لذتتواند برای نوجوانان چالشدرهر صورت، اقتباس از آثار کهن می

 اغلب کتاب، از اقتباس» کند.نا ها را با آثار کهن آشحال آنکننده باشد و درعینو سرگرم

 یک از کننده]نمایشی[ سرگرم سینمایی یهنسخ زیرا دارد هابچه برای آموزشی اهمیت

 هاچن،) «کند مندعلاقه شده اقتباس آن از اثری که خواندن به را هابچه تواندمی کتاب

1396: 176.) 

چیستی اقتباس، اقتباس از برای رسیدن به این اهداف و خلق آثار نو، لازم است ابتدا 

اقتباسی از متون غیرداستانی  یهها، انواع آن و سپس سه نمایشنامرسانه دید هاچن، ویژگی

 مخصوص نوجوانان مرور و بررسی شود.

 

 چيستی اقتباس .2 .2

اند. گروه اول )قدما و پردازان تعریف کردهاقتباس را دو گروه از ادیبان و نظریه یهواژ

اند. گروه دوم دهکرپیروان آنان( آن را ذیل سرقات ادبی و در کتب بلاغی بررسی 
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دانند. با تعریف این گروه گیری میپرداز( اقتباس را به معنی وام)معاصران منتقد و نظریه

 پردازیم.شدن موضوع به هر دو تعریف مییافته است. برای روشناقتباس توسع معنایی 

اقتباس در نظر عبدالقاهر جرجانی، ادیب، نحوی و عالم بلاغت قرن پنجم، آن است 

که شاعر یک آیه یا حدیث یا یک مصراع و بیت از شاعر دیگر را در شعرش بیاورد. البته 

آوردن کلام کردن و مشابهکه تقلیدباید گفت »گیری در نظر او شرایطی دارد. این وام

(. او 350: 1383 )جرجانی،« کنددیگری از مرز الفاظ و آهنگ حروف هرگز تجاوز نمی

است که شاعر بر آن مضمون بیفزاید و آن را  مندگیری ارزشمعتقد است زمانی این وام

اتفاق دو »تر کند یا از منظری دیگر، اما هنرمندانه، بیانش کند. جرجانی در باب هنری

دهنده و بهره توانیم دو شاعر را به سَلَف و خلََف،می»گوید می« شاعر در یک غرض عام

 (.277: 1369 )جرجانی، «ها حکم نماییمگیرنده تقسیم کنیم و به برتری یکی از آنبهره

شناسان قائل به همین تعریف جرجانی و دیگر امروزه برخی از ادیبان و بلاغت

ن قدیم هستند. اقتباس در کتب بلاغت و بدیع در کنار اصطلاحاتی مانند شناسابلاغت

کاری، عقد، حل، توارد نسخ یا انتحال، مسخ یا اغاره، سلخ یا اِلمام، نقل، شیادی و دغل

(. تعریف و کارکرد این : ذیل سرقات ادبی1389شود )رک. همایی، ذکر می .و..

لفظ شباهت دارند و همه زیرمجموعه بهه و لفظاصطلاحات به انواع اقتباس آزاد، وفاداران

 شوند.. سرقت ادبی محسوب می

گیری، سازگارکردن در معنای وامطور مشخص و آشکار معاصر، اقتباس به یهدر دور

دیگر  یانیب یهواسط اثر در کی یهدوبار یاعم اجرا یبه معن»سازی آثار و و مناسب

، نویسیهنر داستان یهنامواژهدر  ذیل اقتباس(. :1386 کادن،)« دیگر[ است یه]رسان

طوری که عمل داستانی، دلخواه است؛ به یهبازنویسی یا بازنگاری به انداز»اقتباس 

ها و تاحدی که ممکن باشد خصوصیت زبانی و لحن اثر اصلی برجا بماند. شخصیت

تئاتر و ادبیات کودکان  یهبرای سینما، رادیو، صحن« شبهزارویک»های بسیاری از قصه

: ذیل اقتباس(. البته این 1377 )میرصادقی و ذوالقدر،« با روش اقتباس نوشته شده است

 انواع آن.  یهشود و نه همتعریف شامل اقتباس وفادارانه می
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پردازان، تعاریف گونه تعاریف از منظر منتقدان و نظریهلیندا هاچن ضمن پذیرفتن این

 کند که برای این پژوهش اهمیت دارد.برای اقتباس مطرح می و کارکردهای دیگری

 

 ها از منظر ليندا هاچناقتباس و رسانه .3. 2

اقتباس شکلی »نظر هاچن گیری گسترده یا کامل(، بهبه تعریف معاصر اقتباس )وامباتوجه

« دو نیست و تودرتویی خودش را دارد یهاثر ثانویه است که درج از بینامتنیت است...

در روند اقتباس محصولی با عمل خلاقانه خلق »نظر او، به (.24و22: 1396 )هاچن،

دهد و مخاطب به طور اثر قبلی است یا آن اثر را نجات می یهشود که  تفسیرکنندمی

 (. 24و23)همان: « کندشود و آن را دریافت میگسترده درگیر اثر می

است که در فرایند اقتباس از متون کهن  نیبنابراین زمانی محصول نمایشنامه دریافت

عنوان ابزار مادی رسانه به»جدید توجه شده باشد.  یههای رسانغیرداستانی، به ویژگی

های (. این ابزارهای مادی دارای ویژگی59)همان: « بیان یک اقتباس اهمیت حیاتی دارد

هایی گیسهروردی دارای ویژ یهمختص خود هستند. اجرای تئاتری از نمایشنام

 ها را ندارد.ویژگی او آن یهنامشنیداری، بصری و حرکتی است که کتاب زندگی

دادن و تعامل در اقتباس، نوع و روش درگیرشدن مخاطب را تغییر گفتن، نشان»

 یهساعته دربار(. نوع درگیرشدن مخاطب هنگامی که یک تئاتر یک190)همان:« دهدمی

داستانی او را در عرض چندساعت و  یهنامبیند با زمانی که زندگیالملک مینظامخواجه

ها )رمان ها و انواع ادبی برای گفتن داستانبعضی رسانه»کند. خواند فرق میدر خلوت می

های اجرایی( و برخی نیز برای تعامل دادن )رسانهو داستان کوتاه(، برخی دیگر برای نشان

کار ها( بهبازیای و سواری در شهرهای رسانهها )مانند بازیحرکتی با داستان فیزیکی و

 (. 6-5: 1396 )هاچن،« شوندگرفته می

حوضی، تقلیدهای بازی، عروسکی، نقالی، تختشبهایی مانند خیمههرچند نمایش

ی آن جوان بازی و... در ایران قدمت دیرینه دارند اما تئاتر به معنای امروززنانه و بقال

نمایشی  یهمایسالان، شدیداً نیازمند متن و دستبرای کم ویژههمین دلیل و به به ؛است
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های های اقتباسی از متون داستانی و غیرداستانی کهن برای نمایشنامهمایهاست. خلق دست

 دادنی ضروری است.خواندنی و نشان

کند؛ گفتن بدین معنی ه میاستفاد« گفتن»نویس برای خلق اثرش از روش نمایشنامه

شود. میکلمات و با خواندن اثر، نوجوان درگیر تخیل، تصور و تجسم  یهوسیلکه به

دیدن نمایشنامه یا فیلم ما را از منظر »داند. دادنی میهاچن اما نمایشنامه را اثری نشان

تخیل  (. مخاطب زمانی از دنیای197 )همان:« کنددیداری و شنیداری به خود جذب می

کند که تئاتر و صورت و تجسم و تصویر نمایشنامه به دنیای ادراک مستقیم حرکت می

 نمایشی آن متن را ببیند.

 یهرسد نمایشنامنظر میاما به ،دانددادنی میای نشانهرچند هاچن نمایشنامه را رسانه

نامه با دادنی است. اجرای نمایشای نشانای گفتنی و اجرای آن رسانهمکتوب رسانه

های خواندنی بسیاری داریم که کند. نمایشنامهزمان هم فرق می به لحاظخواندن آن 

هنگام اجرا، نیازمند تغییرات کارگردان هستند تا نشان داده شوند. مخاطب نوجوان متن 

 خواند.گیرد و مانند داستان، آن را در خلوتش مینمایشنامه را در دست می

د؛ رواجرایی از آن نمایشنامه به دیدن تئاتر آن می اما همین مخاطب برای دیدن

تر از متن خواندنی و دیدنی و شنیدنی است. ممکن ای اجرایی که احتمالًا کوتاهرسانه

ای نمایشنامه به هنگام اجرا، کمتر ها و ماجراها و توصیفات صحنهاست تعداد شخصیت

دن، اجرای اقتباسی باید تبدیل دادر جریان حرکت از گفتن به نشان»یا اصلاً حذف شود. 

ها و اختلافات ایدئولوژیکی ها، وقایع، صداها و تصاویر بصری شوند. کشمکشبه مکالمه

 (.68: 1396 )هاچن،« صورت دیداری و شنیداری دربیایدها نیز باید بهمیان شخصیت

دادنی شود و نشانای گفتنی است هنگامی که خوانده میگفته شد که نمایشنامه رسانه   

توان گفت که نمایشنامه شود و اکنون میاست هنگامی که براساس آن تئاترش اجرا می

سال را برانگیزد. بنابراین ای نوشته شود که تعامل و مشارکت مخاطبان کمگونهتواند بهمی

 تواند هر سه ویژگی را داشته باشد.ای است که مینمایشنامه رسانه



 97                       ی .../ناصرقلی سارلی                      های اقتباسی سه نمایشنامهی اسلوبمطالعه

    

 

با مخاطبان است؛ بدین معنی که مخاطب « تعامل»ایجاد ها سومین ویژگی برخی رسانه

ای(. درواقع او خودش نقش اجرا های یارانهعمیقاً درگیر محتوای رسانه شود )مانند بازی

برد و عامل اصلی تغییرات اثر است. هاچن کند و پیش میکند، بازی را طراحی میمی

ی مختلف به ما گفته یا نشان هاممکن است داستان در طیف وسیعی از رسانه»گوید می

گرفته تا  «واقعیت مجازی»های جدید، از عنوان مخاطب در رسانهداده شود... ما به

« کنیمها تعامل میهای دیجیتالی[، با داستانهایی با سبک بازی]فیلم «ماشینیما»تکنولوژی 

 (. 44)همان: 

هاست. تعاملی داستان طور غیرمستقیم قائل به ویژگیهاچن خود با این تعریف، به

های کامپیوتری رخ توان گفت تعامل و مشارکت فقط هنگام اجرای بازیبنابراین می

 هاخوانیدهد بلکه برای مخاطبان نوجوان، هنگام اجرای تئاتر و حتی موقع نمایشنامهنمی

کنند. خوانی نقش فعالی ایفا میدهد. نوجوانان هنگام اجرای تئاتری و نمایشنامهرخ می نیز

شود و روی صحنه فراخوانده گاهی هم ممکن است ازطرف کارگردان یا بازیگران به

نقشی را اجرا کند یا در حل مشکلات و مسائل تئاتر مشارکت کند. آن هنگام هم که 

 کند با متن نمایشی یعنی نمایشنامه وارد تعامل شده است.میتئاتری را خود اجرا 

دهد. در های جمعی هم رخ میخوانییشنامهتعامل و مشارکت به هنگام نما

خوانند و کنند، میگیرند و آن را بازی میها نوجوانان نقشی برعهده میخوانینمایشنامه

دهنده و خوانی شاد و غمگین، پرسشگر و پاسخکنند. در طول اجرا یا نمایشنامهحس می

دادنی و تعاملی واندنی(، نشانتواند اثری گفتنی )خشوند. بنابراین نمایشنامه میمتحول می

 )مشارکتی( باشد.

اقتباسی  یههنگام نوشتن نمایشنامکنندگان اقتباستوان گفت بنابر آنچه مطرح شد می

ای خواندنی خواهند نمایشنامهخود را درنظر داشته باشند. برای نمونه اگر می یهباید رسان

گفتنی )خواندنی( اهمیت دارد.  یههای رساناز متن تاریخی بنویسند، توجه به ویژگی

های نمایشی به متن اضافه هایی برای متن تاریخی بنویسند، شخصیتلازم است دیالوگ

کنند. زبان رسمی، تخصصی، ادبی پیچیده  پردازیهای مختلفی خلق و صحنهکنند، صحنه
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قالب  در و تر و امروزی کردهو دشوار متن تاریخی، عرفانی، فلسفی، علمی و... را ساده

ها دیالوگ بیاورند. توجه به زمان و مکان محدود در تئاتر، حضور تعداد کمتر شخصیت

مهم  هایؤلفهپردازی و... منسبت به متن، توجه به صدا و بیان و حرکت بازیگران، صحنه

شوند و نه متن خواندنی دادنی( مطرح میاجرایی هستند که در متن اجرایی )نشان

 )گفتنی(.

نقش و  ،شود که او در طرحرکت مخاطب نوجوان زمانی برانگیخته میتعامل و مشا

مانند درنظرداشتن چندین طرح برای تئاتر اقتباسی که اول یا وسط  ؛پیشبرد اثر مؤثر باشد

پردازی کند، خودش تصمیم بگیرد مسئله خودش صحنه ،یا آخرش را خودش رقم بزند

 رد. کل خودش اجرا را پیش بب را چگونه حل کند و در

های اندرکار اجرای نمایش باشد یا در گروهتواند دستدلیل اینکه مخاطب میبه

تواند دارای هرسه وجه گوییم متن اقتباسی میمی ،خوانی بزندسال دست به نمایشنامههم

پذیر است و لازم دادنی و تعاملی باشد. این سه وجه با انواع اقتباس امکانگفتنی، نشان

 ها را بیشتر بشناسد. آنده کنناقتباساست 

 

 انواع اقتباس. 4. 2

 بیشترها بایسته است انواع اقتباس معرفی و تبیین شوند. های رسانهپس از ذکر ویژگی

 ند از:ااند که عبارتاقتباس، آن را به سه دسته تقسیم کرده یهمنابع مرتبط با نظری

مانند شیرشاه که  ؛گیری استواماقتباس آزاد )برداشت آزاد( که همان روش  الف.»  

 معروف هملت شکسپیر است. یهبرداشت آزاد از نمایشنام

کند و اثر را بازآفرینی نویس، روح اثر اصلی را حفظ میاقتباس وفادارانه که فیلمنامه ب.   

 کند. می

های کوتاه است و ها و داستانلفظ که بیشتر منحصر به نمایشنامهبهاقتباس لفظ ج.   

« کلیات و جزئیات اثر ادبی دارند... یهها، تمایل شدیدی به حفظ همسازندگان آن

 (. 25و  23-22 :1395)پورشبانان، 
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های فیلم و کارهایی که زیرا ویژگی ،فیلم کاربرد دارد یهبندی، بیشتر در حوزاین تقسیم

 شود.باید در این زمینه انجام دهد مطرح میکننده اقتباس

 بندی متفاوتی ارائه کرده است:پرداز سینما، تقسیمنظریه دادلی اندرو،

 متن از را مضمونی یا مایهبن ایده، سازفیلم اقتباس، از شیوه این در که 1گیری وام. الف»

 .دهدمی پرورش خود نظر و خواست مطابق را آن و گیردمی ادبی

 شود، می حفظ ادبی متن فردبهمنحصر خصوصیات و کلیت روش این در ،2تلاقی .ب

 روش، این در. دارد بسیار تمایز و تفاوت( داستان) اصلی متن با( فیلم) اقتباسی متن اما

 تفکر یا ایده فقط و... است اقتباسی اثری ساخت برای کلیت گرفتنپی در فقط سازفیلم

 .است کافی اقتباس برای متن بر حاکم

 پس و کندمی حفظ را اصلی اثر محتوای و روح سازفیلم آن در که 3تبدیل و وفاداری. ج

 که جایی تا کندمی سعی و زندمی تصویری متن به نوشتاری متن تبدیل به دست آن از

 (.108-107: 1399 ثابت،صالحی) «کند منتقل را اصلی متن دهد،می اجازه او به فیلم عناصر

 ساخت فیلم است: یهکند که در حوزبندی دیگری را مطرح میدبورا کارتمل تقسیم

 سینما اصول و قواعد با را رمان سازفیلم روش این در: انتقال یشیوه به اقتباس. الف»

 است فراهم امکان این انتقال یشیوه در. کندمی عرضه فیلم قالب در و کندمی هماهنگ

 .آورد وجود به داستان متن در خواهدمی سازفیلم که را تغییری نوع هر تا

 تغییراتی ایجاد با کندمی سعی کنندهاقتباس روش، این در: تفسیر یشیوه به اقتباس. ب

 ادبی متن از تصویری تفسیری ادبی، اثر از هاصحنه برخی کاستن یا افزودن با و متن در

 و فهم با( بیننده) مخاطب و...  است مهم روش این در اصلی متن هایشکاف. کند ارائه

 .است مواجه ادبی متن یک از سازفیلم برداشت

 مضمون، ایده،) امر یک صرفاً  سازفیلم اقتباس از شیوه این در: قیاسی یشیوه به اقتباس. ج

 ،دارد نظر در خود که گونهآن را آن سپس و گیردمی اصلی اثر از را( حادثه ها،شخصیت

 (.110: 1399 ،ثابتصالحی) «دهدمی پرورش

                                                           
1. Borrowing 
2. Intersection 
3. Fidelity and Transformation 
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داند که البته با دنیای پردازی میانطباق و درام پور سه سطح از اقتباس را ترجمه،جلالی

 تئاتر و نمایش همخوانی بیشتری دارد:

تواند متناسب با دانش مثابه تفسیری از واژگان یک متن است که می. ترجمه: ترجمه به1»

ویژه ی او معانی متفاوتی برانگیزد؛ بههای آگاهانه و ناآگاهانهو توانایی مترجم یا انتخاب

پور این سطح از ی تئاتر و با اهمیتی که واژگان در این حوزه دارند. ]جلالیزهدر حو

 داند[.اقتباس را وفاداری مطلق می

دادن یا سازگارکردن، سطح دوم اقتباس است... در طلیعه نهضت ترجمه .انطباق: انطباق2

کردن ایرانیهای فرهنگی )مثل ها مثل آثار مولیر، با سازگارسازیبرخی از نمایشنامه

شدند. ]حداقل تغییرات یا زبان( ملموس میاسامی فرانسوی برای مخاطب فارسی

 اصلاحات در ساختار و قالب اولیه[.

ها نه صرفاً در سطح تری از آداپتاسیون که در آن انطباقپردازی: نوع کامل. درام3

پردازی درام گیرند.ها و موضوعات بلکه در سطح قالب و ساختار صورت میمایهدرون

کردن های نمایشی است. دراماتیزههای ساختاری ماده اقتباسی برای رسانهوتصرفدخل

« ی صحنه استعبارت از آدابتاسیون یک متن شاعرانه یا داستانی به نمایشنامه یا ماده

 (.4-3: 1396پور، )جلالی

هم شبیه بهبندی و تعاریف ها جمعبندیکلی و راحت، تقسیم یبرای رسیدن به دید

لفظ همان اقتباس وفادارانه، اقتباس به؛ برای مثال، اقتباس لفظه استدر جدول نوشته شد

 .ترتیب...همینجزء است و بهبهکامل و اقتباس جزء

   لفظ: انتقال كاملبهاقتباس لفظ .1. 4. 2

بدون آنکه تغییری در اثر و جزئیات آن ایجاد  کنندهاقتباسلفظ، بهدر روش اقتباس لفظ

 ترکردن اثر اولیه باشد.شکل کوتاهکند. ممکن است تغییر فقط بهکند آن را مجدداً تولید می

نعل، تبدیل در بهنکته، نعلبهجزء، کاملاً وفادارانه، نکتهبهبه این نوع اقتباس، انتقال جزء

معتقدند شاهکارها  کنندگاناقتباسگویند. بع نیز میعین وفاداری کامل، تفسیر از واژگان من

کاهش زمان  برایکار برد و تغییرات باید فقط ها ابداع بهنیاز به تغییر ندارند و نباید در آن

از متون کهن و  اقتباس دانند.لفظ میبهآثار را اقتباس لفظ یهبرخی ترجم باشد.
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سالان در این سطح نویسی برای کمخلاصهنویسی و های شاهکار، در حد سادهنمایشنامه

 گنجد.می

 اقتباس وفادارانه: اقتباس حداكثری. 2 .4 .2

کند؛ یعنی با حفظ می روح منبع اولیه را حفظ کنندهاقتباس ،اقتباس وفادارانه یهدر شیو

نویسد. هر زمان هم امکان انتقال مطالبی فراهم نباشد محتوا و پیرنگ، اثر جدید را می

برای این نوع اقتباس کند. جدید تغییرات کوچکی اعمال می یههای رسانویژگی بهباتوجه

برند: روش میانه، وفاداری و تبدیل، چهارراه کار میتعاریف و اصطلاحات زیر را نیز به

سیر روایی و تغییرات کوچک در صورت  منبع، حفظ خط یهبرخورد، منکسرشد

جدید، حفظ  یهولید عناصر منبع، انتقال متن به رسانانتقال کامل، بازت نبودنکنمم

وهوا و حوادث و گفتگوهای منبع اولیه، انتقال حداکثری با هماهنگی عنصر حال

بودن به منبع با همان شکل و محتوا، انطباق و جدید، نزدیک یهشناختی گونزیبایی

ایجاد حداقل تغییرات یا ها(، ها و آیینها و مکانکردن نامسازگارسازی فرهنگی )ایرانی

 یهناماصلاحات در ساختار و قالب اولیه مانند تبدیل تاریخ و ماجراهای سیاسی و زندگی

سالان که ضمن های شاهنامه به متن نمایشی برای کممشاهیر به نمایشنامه یا افسانه

 وفاداری نیازمند تغییرات دراماتیکی است.

 اقتباس آزاد: انتقال حداقلی .3. 4. 2

گیرد و آن را با فضای ایده یا مضمونی را از متن اولیه میکننده اقتباسدر اقتباس آزاد، 

پردازی، تغییر موضوع و پروراند. درواقع، او با شخصیتجدید و حوادث تازه می

آفریند که قالب و ساختارش با اثر رنگ و جزئیات متفاوت، متن دیگری میمایه، پیدرون

کند. منبع را بیان می یههای ذکرنشدشکافکننده اقتباسگاهی هم  اولیه خیلی فرق دارد.

 یههای ساختاری مادها و حوادث جدید، دخل و تصرفگرفتن، آوردن روایتعاریه

 شکن در این نوع از اقتباس است.شالودهکننده اقتباسهای نمایشی، کار اقتباس برای رسانه

ممکن است  گویند. در روش قیاسیمیبه اقتباس آزاد روش تفسیری و قیاسی هم  

به این شناسد. مخاطب با خواندن، دیدن یا شنیدن اثر جدید پی ببرد که اثر اولیه را می
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شود. گویند که در آن مضامین با حفظ کلیت به اثر جدید منتقل میهم می« تلاقی»شیوه 

به کننده اقتباسبه منبع دارد. فردی نسبتدرواقع، اثر جدید خصوصیات منحصربه

صورت، مخاطب با کند. دراینروساخت اثر اولیه توجه ندارد و تفسیر خودش را بیان می

شود که ممکن است با فهم رایج از آن متن در تضاد باشد مواجه می ایکنندهاقتباسفهم 

پردازی هم درامیا به تحریف و جعل منبع منجر شده باشد. به این سطح از اقتباس 

های های ساختاری و محتوایی منبع اقتباسی برای رسانهآن دخل و تصرفگویند که در می

 شود.نمایشی انجام می

 یهمندی از منابع غیرداستانی کهن فارسی سه نمایشنامشکرخدا گودرزی با بهره

را نوشته است. او برای خلق « نصیرالدینخواجه»و « الملکنظامخواجه»، «سهروردی»

نویسی های گوناگون اقتباسی و نیز فنون نمایشنامههایش از اسلوبنمایشنامه

 شود. نویسی( استفاده کرده است. تبیین و توضیح این مهم در زیر بیان می)درام

 

 . بحث و بررسی3

 اقتباسی از متون غيرداستانی كهن یهشکرخدا گودرزی و سه نمایشنام. 1 .3

 تئاتر و سینما بازیگر و نویسنده کارگردان، مدرس،( ه.ش1339 زاده) گودرزی شکرخدا

های تلویزیونی و فیلم بر مجموعهبروجرد، اجراهای بسیاری داشته و علاوه  متولد

های اخیر نویسنده اقتباس از نمایشنامهاست. مجموعه هایی نیز نوشتهسینمایی، نمایشنامه

رستم »ارتند از: ها عبمنابع داستانی و غیرداستانی متون کهن فارسی است. این نمایشنامه

(، 1398)« سهروردی» (1398) ،«بهرام چوبینه»، (1398) «سیاوش»، ( 1398) «و سهراب

 .(1398) «نصیرالدینخواجه» و (1398) «الملکنظامخواجه»

زمین است های مفاخر ایرانسه اثر آخر، بخشی از زندگی، ماجراها، اتفاقات و اندیشه

برای  نیو دریافت پذیرل نمایشنامه و درنتیجه درککه در فرایند اقتباس تبدیل به محصو

 پردازیم. ها مینوجوانان شده که در زیر به آن
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ارسلان و آلپ یرومندن یروزدانشمند، نویسنده و  (ق.471-397)الملک نظامخواجه

فتق وبر رتقخواجه علاوه است. نامهسیاستسلجوقی، صاحب کتاب معروف  یکمملکشاه 

زد  یمدارس یجاددست به ا یمسائل مملکت یرو سا یو حل مشکلات اجتماع یامور مملکت

مشهور است و همان مدارس هستند که بعدها سرمشق  «یهمدارس نظام»به  خود اوکه به نام 

 بود. اصفهانیراز و ش یشابور،بغداد، ن هاییهها نظامآن ینترمهم و ها شدنددانشگاه

 الملکنظامخواجه یهنمایشنام .1. 1. 3

الملک، نخشب را ارسلان، خواجه نظاملپآپس از مرگ  :نمایشنامه توضیح و خلاصه

کند که به بغداد برود و مهر تأیید خلیفه بر سلطنت شاه جدید را بگیرد. اطرافیان مأمور می

خاتون ترکان کنند.سرایند و منتشر میشاه که دشمن خواجه هستند برایش هجویاتی می

 یهکنند تا نقشخاتون از درباریان و خویشاوندان ملکشاه، شاه را سرگرم میو ارسلان

دهد را به جیران می نامهسیاستبرد و کشتن خواجه اجرا شود. خواجه به توطئه پی می

کشد. تا آن را از آنجا دور کند. حسن کُندری که از خواجه کینه به دل داشته، او را می

 ماند. میراث میخواجه برای آیندگان بهکتاب 

در این نمایشنامه موضوعات زیر مطرح شده است: وزارت مدبرانه، تسلط سلجوقیان 

ها، فتنه، تهمت و افترا و هجو بزرگان، جنگ بر سر جانشینی، بر ایران، تأسیس نظامیه

میهن، عشق، خیام  های ارزشمند ایران، ایثار برایغیرمستقیم با ظلم، حفظ دارایی یهمبارز

 و...

های جیران )محبوب خواجه(، های نمایشنامه افزودن شخصیتازجمله ویژگی

شدن ماجراهایی است که به ها به اثر و نیز اضافهجعفرک )دلقک دربار( و پیشخدمت

خواجه با محبوبش جیران که برای او اشعار  یهکند؛ مانند رابطشدن اثر کمک مینمایشی

شود و در آخر هم جیران است که کتاب ند و موجب آرامشش میخواخیام را می

الملک، هرچند تأثیر خواجه نظام گودرزی در اثر خود دهد و... .را نجات می نامهسیاست

 است. هسیاسی کشور در قالب نمایشنامه نشان داداندک، در رشد فرهنگی
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عارف و صاحب شیخ اشراق، فیلسوف، شاعر،  به معروف ق.( 587–549)سهروردی 

، الاشراقحکمة، یانبا جماعت صوف یروز ،یلآواز پر جبرئ، لغت موران آثاری همچون

 و...که او هم کشته شد.عقل سرخ ، الطیررسالة، صفیر سیمرغ، عقل یهرسال، العشقرسالة

 سهروردی یهنمایشنام. 2. 1. 3

اندیش شهر از مطالعات، سماع، شیوخ و بزرگان جزم :نمایشنامه توضیح و خلاصه

سهروردی به دختران و پسران ناراحتند. فخرالدین  الدینهای شهابها و آموزشآزمایش

کند که در ملأ عام گوید که جانش در خطر است و توصیه میماردینی، استادش به او می

ای برپا کند. کند تا مناظرهع مینظراتش را بیان نکند. اما سهروردی حاکم ملک ظاهر را قان

خورند. در محاکمه، فقط دختری ایرانی شکست می ،اش را دارندشیوخ که قصد محاکمه

کند. سهروردی قبل از اعدام، آثار خود را به سارا، و ظاهراً بدنام از او حمایت می

  ها را از حلب خارج کند.سپارد تا آنشاگردش، می

ه مخاطبان نوجوان و جوان هدف نویسنده بوده است. معرفی سهروردی و افکارش ب

طور کامل، تواند بهای نوشته شده، طبیعتاً نمیای که برای اجرای صحنهنمایشنامه»او نوشته 

های اندیشه، عمق تفکر و جمیع خصوصیات و وجنات شیخ باشد. ظرافت یهکنندبیان

اصلی  یهمایه و جوهردروندر این متن که مبتنی بر واقعیت و خیال است، سعی شده 

 (.17: الف1398 ،گودرزی)« تفکر شیخ ... مورد بازنگری قرار بگیرد

موضوعاتی که در این نمایشنامه مطرح شده عبارتند از: اهمیت فرهنگ مدارا، 

گرایی، خودباوری، فلسفه و حکمت، عشق آسمانی و زمینی، خردگرایی، افراطی

های ارزشمند فرهنگی، تهمت، ترس از شوریدگی و کشف و شهود، نجات دارایی

 روشنگری، پذیرش دیگری. 

های جدیدی هم وارد نمایشنامه شدن موضوعات جدید، شخصیتغیر از مطرح

انگیز دختر ایرانی، سارا، حلیمه مادرش و شاگردان هایی مانند روحاند؛ شخصیتشده

ای کتاب و جدای از چنین آثار و عقاید این عارف فیلسوف در ابتدهم جوان سهروردی.
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شدن سهروردی در قالب نمایشنامه ها و کشتهفعالیت ،نمایشنامه، بیان شده است. زندگی

 نشان داده شده است.

 منجم، شناس، ریاضیدان،ستاره ،دانشمند ه.ق(653-579)طوسی نصیرالدینخواجه

مراغه را ساخت و خدمات  یهو وزیر مشهور هولاکو است که رصدخان پزشک، فقیه

 ،الاقتباساساس ،ایلخانی زیج ،ناصری اخلاقبسیاری برای ایران انجام داد. ازجمله آثار او 

 را او خلدونابن فارسی است. و عربی به بسیاری هایرساله و و کتب تجریدالاعتقاد

 است. خواجه به مرگ طبیعی وفات یافت. دانسته اسلام از پس ایران دانشمند ترینبزرگ

 نصيرالدینخواجه یهنمایشنام. 3 .1 .3

ها و نصیرالدین با کمک جوانان و فرزندانش، کتابخواجه :خلاصه و توضیح نمایشنامه

کند تا از آتش مغولان در امان بماند. الموت را جمع می یهوسایل و ابزار نجوم قلع

ای از درباریان با دهد. عدهکلید شهر را با نیت نجات کشور و مردم، به هلاکو می خواجه

شوند. ایران در هیئت مادر، شوند تا خواجه را بکشند اما موفق نمیمغولان همراه می

تیر  کند. خواجهش پیش خواجه گله میهایها، دردها و رنجمعشوق و زن جوان از زخم

کشد. غزاله، غزل، صدری و اصیل، نمایش سیمرغ بانو بیرون میچنگیز را از بدن ایران

کند و از آن اما او نمایش را درک نمی ،کنندالطیر را در حضور هولاکو اجرا میمنطق

موجب اتفاقاتی کنند که آید. بعداً جوانان خواب شاه را در حضورش اجرا میخوشش نمی

چینند. او از هلاکو اجازه نصیر و هلاکو بساط خلیفه را در بغداد برمیشود. خواجهمی

مانده های جاآوردن کتابنصیر در راه پسمراغه را بسازد. خواجه یهخواهد تا رصدخانمی

 میرد.در بغداد می

و مدبر،  نداز: وزیر فداکاراشده در این اثر عبارتموضوعات و مضامین مطرح

جلوگیری از جنگ و خونریزی، تسلط هلاکو و مغولان و براندازی دست خلفا از ایران، 

 مراغه، عشق به میهن و... یههای ارزشمند ایران، ساخت رصدخانحفظ دارایی

ای وجود نامهزندگیاند که در کتب تاریخیهایی خلق شدهدر این نمایشنامه شخصیت

چنین دو مانند غزاله، غزل، صدری و اصیل و نیز زنی که نماد ایران است. هم ؛ندانداشته



 (29)پياپی  1403بهار و تابستان ، 1يشماره ،15 ي مطالعات ادبيات كودك/ سالمجله                    106

 

شود که در آن زمان اتفاق نیفتاده است. درکل، اهمیت نمایش در حضور شاه اجرا می

نصیرالدین در تاریخ ایران و دربار هلاکو و خدماتی که انجام داده در قالب حضور خواجه

 نمایشنامه نشان داده شده است. 

 

 گودرزی یههای سه نمایشنامویژگیدیگر  و های اقتباسیاسلوب .2. 3

هایش از هر دو تعریف کهن )اقتباس یک مصراع شکرخدا گودرزی در نگارش نمایشنامه

طور گسترده مشهور( و نیز تلقّی جدید از اقتباس )اقتباس به یهیا یک بیت یا یک جمل

لفظ )کامل(، وفادارانه )حداکثری( و آزاد )حداقلی( بهاز آثار( و هرسه اسلوب اقتباسی لفظ

لفظ استفاده بهاستفاده کرده است. آنجاکه عین متنی را از منبعی آورده، از روش اقتباس لفظ

ها و بردن در محتوای آنهای تاریخی را بدون دستریانکرده است، آنجاکه ماجراها و ج

کارش وفادارانه بوده است و آنجاکه جوانان و  ،کندهای نمایشی ذکر میدر قالب دیالوگ

افزاید، از کند و ماجراهایی را به تاریخ مینوجوانان را در تغییر تاریخ ایران سهیم می

 مند شده است.اقتباس آزاد بهره

نمایشنامه ابیاتی را نقل یا عین متنی از میراث ادبی را در متن نمایش  وقتی نویسنده

شناختی ای زیباییکند، گذشته از کاربرد عناصر ادبی در روایت نمایش که جنبهدرج می

سازی زبان و جلب توجه مخاطب کاربرد دارد، بخشد و برای برجستهنیز بدان می

کوشد. به همین ترتیب، میراث ادبی نیز میها و ترویج غیرمستقیم در یادآوری آن متن

سازی برای بیان روایت نمایشی و روایت وفادارنه رویدادهای تاریخی، گذشته از زمینه

 کردن قابی برای پیشبرد نمایشنامه، نوعی کارکرد آموزشی در یادآوری تاریخ دارد. فراهم

یرا نوع ادبی نمایشنامه و نویسنده ناچار بوده از هر سه روش اقتباس استفاده کند؛ ز    

های نمایشی )دراماتیکی( است که در کتب مستند )تاریخی، تبع آن تئاتر، نیازمند کنشبه

سیاسی و...( بدین شکل وجود ندارد. بنابراین امکان اقتباس گسترده از آثار غیرداستانی 

 پذیر بوده است.با تغییرات نمایشی امکان
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ای و...، نامهبر کتب مستند تاریخی، زندگیایش علاوههنویسنده برای نوشتن نمایشنامه

الملک، سهروردی و خواجه نصیرالدین، از منابع مختلف هنری نظامخواجه یهدربار

به های مشهور المثلهای خوانندگان معاصر، اشعار ادب عامه، ضربهمچون تصنیف

 فراخور متن استفاده کرده است. 

شناختی به نمایشنامه ای هنری و زیباییش، صبغهاین شگرد نیز هم در روایت نمای

فرهنگی  یهبخشد و هم کارکردی ترویجی و آموزشی در یادآوری میراث و گنجینمی

 کند.کشور دارد و نمایشنامه را به اثری فرهنگی تبدیل می

ها و جملات مشهور ها، نمایشنامهداستاناز آثار خارجی مانند کننده اقتباس

این مهم برای  هایش عمق بخشیده است.اقتباس کرده و به نمایشنامهاندیشمندان هم 

زودن بر زیبایی متن اف ؛تأکید و تأیید موضوعات تحقّق اهداف زیر انجام گرفته است:

زیباترشدن اجراهای هنگام خواندن و  هاافزایش ریتم و زیبایی آنها؛ نمایشنامه

 ای. خوانی و تئاتر صحنهنمایشنامه

خواند. گفتیم که این نوع اقتباس « اقتباس در اقتباس»توان این روش را میدرواقع، 

ابوسعید  طولانی دارد. نویسنده از اشعار خیام، فردوسی، یهدر زبان و ادب فارسی سابق

ها آورده است؛ مانند اشعار خیام لای دیالوگها را لابهابوالخیر نیز اقتباس کرده و آن

دل بر ما/ یک دلبر ما نظام: ای دلبر ما مباش بیخواجه»لای متن  محتوا در لابه بهباتوجه

 :ج1398 ،گودرزی )« به که دو صد دل بر ما...عشق آمد و خاک محنتم بر سر ریخت...

 (.  121و120

آورده به بازار  سارا: امروز در این شهر چو من یاری نی/»اشعار ابوالسعید ابوالخیر: 

 (. 103: فال1398 ،گودرزی)« خریداری نی

الطیر، مجمع پرندگان و ابیاتی از شاعران دیگر همچون ابیات آغازین داستان منطق

 //کل گیتی ترا مسلم باد /عید بر تو خرم باد خواجه نصیرالدین: خسروا»  انوری:

 (.25: ب1398، گودرزی)« به تو بنیاد عدل محکم باد /از تو آباد ظلم ویران شد

جوشه، بذار سر سگ توش پیشخدمت دوم: دیگی که برای ما نمی» :هاالمثلضرب کاربرد 



 (29)پياپی  1403بهار و تابستان ، 1يشماره ،15 ي مطالعات ادبيات كودك/ سالمجله                    108

 

 (. 91 :ج1398 ،گودرزی)« بجوشه... پیشخدمت اول: یک من دوغ چقدر کره داره؟

خاتون: یک کمی جون دارم خواجه/ ویار نون دارم خواجه// ترکان :عامه ادب ابیات   

 (.53)همان:« ی؟خوام دارخوام داری؟/ از این و از اون میهمه جور نون می

های خوانندگان معاصر یکی دیگر از شگردهایی است که نویسنده از ها و تصنیفترانه   

 «خاتون: شب، شب شعر و شوره، شب شب ماه و نوره...ترکان»ها استفاده کرده است: آن

 (.102:همان)

نزد اهل کند بهحسن کندری: هدف وسیله را توجیه می» :مشهور جملات کاربرد 

 (.122)همان:« طنبا

برده است:  رههای ادب فارسی و غیرفارسی در آثارش بهداستان به تلمیحاز  نویسنده

در (. 63-62 :الف1398 ،گودرزیسهروردی، به سقراط، حلاج و بلال ) یهدر نمایشنام

پوشی اینشتین در مجالس میهمانی هم برای شخصیت این نمایشنامه داستان ساده

ها و خواجه نصیرالدین، نویسنده، به داستان یهدر نمایشنام است. کار رفتهسهروردی به

 القضات و...اشاره کرده است. موضوعات سیمرغ عطار، مازیار، بابک، عین

هستند و  پذیرهر سه اثر دارای زبان روان و فهم :نمایشی و زبانی هایویژگی برخی

صمیمانه و  بیشترها هم نحال، آهنگین و مسجع، رسمی و ادبی و گاهی کهن. لحدرعین

مند شده و زبانی شاعرانه به نویسنده از اصول بلاغی شعر و نثر آهنگین بهره طنزآمیزند.

 کار برده است:

 آرمیدن به نیاز و شودمی خسته تاختن از بالاخره تاتار قوم! جان غزاله: نصیرالدینخواجه»

. کنیممی محصورش غزل نوای و عود یزخمه چنگ، ینغمه با که است وقتآن. دارد

 خرقانی شطحیات شط از خیام هایترانه از زورقی بر و کشیممی زیرش به اسب از

 جبرئیل پر آواز برایش بهشتی مرغان از انجمنی در عطار مزار بر و دهیممی گذرش

 تا گوییممی زریر و زال رودابه، و رستم کیومرث، و کاوه مشیانه، و مشی از. خوانیممی

 (.37ب: 1398گودرزی، )« ایمبشر زیسته عمر درازای به ما بداند
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فهمد باید جور صد نفر الملک: کار عمرمان کوتاه است. هرکس که مینظامخواجه» 

بروید و پرهیز کنید از افتادن به دام برادرکشی و  را بکشد در کرامت و کتابت و کار...

 (.121: ج1398، گودرزی)« نزاع داخلی...

های هنر نمایشی است که برخی از ریتم در نمایشنامه یکی از ظرفیت ایجاد

نویسان مانند بهرام بیضایی، اکبر رادی، بیژن مفید  توانمند از این ویژگی استفاده نمایشنامه

آرایی صامت و گودرزی شاهد انواع ریتم هستیم. او با واج یهکنند. در سه نمایشناممی

های مختلف، کاربرد ها، پیاپی آوردن فعلارات و جملهها، عبها، تکرار واژهمصوت

ای در آخر بیت اول و تکرار آن در آغاز بیت العجَُز مانند شعر )آوردن کلمهردالصدرعلی

ها و تکرار انواع ضمایر، افعال، صفتچنین آهنگین خلق کرده است. هم یو... زبان دوم(

 است.قیدها در متن موجب خلق ریتم و آهنگ شده 

من از جنگل،  سهروردی: من از زلال جاری نور، من از هوا، من از نسیم، من از ژاله...»

من همه اویم  نوشم...من از خدا می من از سبزه، من از موج، من از باران، من از برف...

 (. 63-62: الف1398 ،گودرزی)« و او همه من است

خلق کرده است که هنگام آهنگ نوا و خوشبا کاربرد انواع جناس نیز زبانی خوش

ناز »)همان(. « جای، پای»، «شورم...نشوریدمی»نشیند. اجرا و قرائت به گوش خوش می

 (.123ج: 1398گودرزی، )« خان و جان»، «جان و جهان»، «و نیاز

ها بر ریتم آوایی، حروفی و کلامی، نویسنده از ریتم موضوعی هم در صحنهعلاوه

های یک با دو، سه با نه، ، صحنه«خواجه نصیرالدین» یهنمایشناممند شده است. در بهره

 ،برگشت موضوعی و. این رفتدارندچهار با سیزده، پنج با هفت، شش با ده یک موضوع 

حال انسجام موضوعی در نمایشنامه شده است. مکانی و شخصیتی موجب تنوع و درعین

ها، کتاب ،نصیر با کمک جواناناول که مکان تالاری در الموت است خواجه یهدر صحن

همان در دوم، لحظاتی بعد و  یهکند. در صحنابزار و وسائل نجوم را جمع و پنهان می

شود. در این صحنه هلاکو و سردارانش وارد نصیر ظاهراً تسلیم هلاکو میمکان، خواجه 

ادش. در یعنی نجات آثار و مردم از دست هلاکو و افر ؛شوند، اما موضوع همان استمی
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حال هر سه اثر ریتم زبانی و موضوعی وجود دارد و باعث تنوع، زیبایی متن و درعین

 انسجام شده است. 

 ،ای استفاده کردهنامهتنها از کتب تاریخی و زندگیبرای نوشتن این آثار نویسنده نه

بلکه هرجا لازم بوده از مستندات دیگری هم استفاده کرده است. او برای نوشتن 

قوانین فیزیک،  یهنصیر در زمیننصیرالدین با استادان دانشگاه خواجهخواجه یهیشنامنما

ارومیه و رصدخانه مشورت  یههای جغرافیایی مراغه و دریاچشناسی و موقعیتستاره

 کرده تا مطالب علمی نمایشنامه )هرچند اندک( موثق باشد.

 

   هستند؟   دادنی یا تعاملی ها گفتنی، نشان. نمایشنامه3 .3

از منابع مستند کننده اقتباسهستند. « تعاملی»و « نشان دادنی»، «گفتنی»هر سه اثر 

مند شده و با تفسیر خود، اتفاقات تاریخی آن زمان را در قالب ای بهرهنامهزندگیتاریخی

 نمایشی درآورده است.  یهرسان

خودبسنده و خواندنی هستند. هستند؛ چون هرسه نمایشنامه « گفتنی»ها نمایشنامه

های مختلف یا پیوسته و در طور منقطع و در زمانها را بهتواند کتابمخاطب نوجوان می

های نمایشی ساعته بخواند. مطالب تاریخی، سیاسی و... در قالب دیالوگیک ینشست

و های لفظی هستند. بازی پذیرو درک نیدریافت ،اند و اگر اجرا هم نشوندمطرح شده

ها، در قالب نثر روایی اثر را خواندنی کرده ای در کنار دیالوگشاعرانه یا توصیفات صحنه

آورد یا نظرات مفاخرمان را است. آنجاکه نویسنده ابیات خیام را فراخور موضوعات می

 های آن دوران را وارد اثر گفتنی کرده است.کند، درواقع اندیشهها وارد میدر دیالوگ

هم هستند؛ چون « دادنینشان»ها دارای ویژگی ژگی گفتنی، نمایشنامهبر ویعلاوه

ای هستند و قابلیت اجرایی دارند. نویسنده در جایگاه کارگردان تئاتر صحنه یهماد

دادن ها را نشان داده است. نشانهایش را بر روی صحنه اجرا کرده و درواقع آننمایشنامه

گ ایرانی با اجراهای قوی صوتی و تصویری در زندگی و ماجراها و عقاید مفاخر بزر

 مخاطب اثر دارد.
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هستند؛ بدین معنی که « تعاملی و مشارکتی»گوییم این سه نمایشنامه چنین میهم

خوانی در جمع برگزار کنند، نمایشنامه یهشکل جلستوانند هر سه اثر را بهنوجوانان می

خوانی و اجرای تئاتری، ن دو اجرای نمایشنامهبر ایها را در مدرسه اجرا کنند. علاوه یا آن

تئاتر با حواس دیداری، شنیداری، بویایی، حتی لامسه  یههنگامی که نوجوانان در صحن

گوییم با اثر در تعاملند. این تماشا منفعلانه و چشایی خود، تماشاگر صحنه هستند هم می

و دریافت خاصی از  نیست زیرا هر نوجوانی در هر لحظه و وضعیتی برداشت و درک

خواهند نمایش دارد. درضمن، گاهی هم کارگردان و بازیگران از تماشاگران نوجوان می

رساندن تئاتر مشارکت کنند. نظر بدهند، راهِ حل ارائه کنند پایانتا در پیشبرد نمایش و به

 جاست که مخاطبانیا حتی احساسات مختلف خود را )شادی، غم و...( ابراز کنند. این

سزایی دارند. نوجوانان درواقع، بنوجوان با مشارکت و تعامل مستقیم در پیشبرد اثر تأثیر 

 دهند. کنند و به آن معنا میاثر را از آنِ خود می

شود تا مخاطبان درگیر چالش، تفکر انتقادی، بازی، تعامل و مشارکت موجب می

سُرایی ل پرسش و معما، همبازی، طرح و حهمدلی و تفاهم شوند. بدین معنی که با نقش

شوند و از حالت و شعرخوانی وارد تاریخ، زندگی خصوصی بزرگان و ماجراهای آنان می

   شوند.مخاطبی منفعل به مخاطبی فعال تبدیل می

هر سه اثر )که هریک حدود صد صفحه هستند( متناسب با حجم یک متن نمایشی 

 یهمایعنوان متن خواندنی، دستتوانند بهمیاند. این آثار برای خواندن و اجرا نوشته شده

کار گرفته شوند. درمجموع، یک اثر تعاملی برای مخاطبان نوجوان به یهدادنی و مادنشان

درپیچ تاریخی و نظریات های پیچسازی جریانها، سادهسازی متون تاریخی و تذکرهساده

ها و مایهودن درونها و ماجراها، حذف و افز، حذف و افزودن شخصیتفلسفی

سازی و پردازی، بومیها، صحنهکردن شخصیتکردن آثار، متحولموضوعات، کنشی

نوشتن )مانندنویسی( و... کردن محتوا، طنازانه نوشتن، نظیرهروزآمدسازی مطالب، خلاصه

ها کار برده تا نوجوانان از آننویس هنگام نوشتن بهازجمله شگردهایی است که نمایشنامه

 مند شوند.بهره
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 گيریيجهنت .4

 قبالستا با کمتر ی، برخلاف متون داستانی،کهن فارس یداستانیرغغنی اقتباس از منابع 

 ،های نمایشیاست. امکان دارد یکی از دلایل مهجورماندن این متون در اقتباس بودهمواجه 

راساس متون نداشتن ساختار و طرح داستانی پیشینی بوده باشد. برای خلق نمایشنامه ب

های نویسی، نویسندگان نیاز دارند اسلوببر دانستن اصول نمایشنامهغیرداستانی، علاوه

 همین دلیل، تعاریف، انواع و ویژگیها را بشناسند. بهاقتباس، انواع اقتباس و ویژگی رسانه

ه اقتباسی شکرخدا گودرزی در نظر گرفت یهها هنگام بررسی و تبیین سه نمایشنامرسانه

از این سه اثر استخراج شد تا راهگشای نویسندگان برای اقتباس از متون  یجیو نتا شد

 .غیرداستانی باشد

هم  هر دو روش اقتباس کهن و نو استفاده کرده است. او،از  یسندهمشخص شد نو

گسترده از منابع اقتباس با  و همها آورده یت مشهوری را در دیالوگبمصراع یا 

اقتباس  یهگانسهای آثار خود را خلق کرده است. استفاده از انواع نامهزندگیتاریخی

به  یضمن وفادار یسندهنو آزاد شگرد دیگر نویسنده بوده است. وفادارانه و لفظ،بهلفظ

 یهرا درحد حوصلخودش تفسیر ، آثار این مشاهیر و اینامهیزندگیخیاصل متون تار

های دور از پیچیدگییل را بهو تخ یتواقع ه است. درواقع،ها آوردمخاطب در نمایشنامه

حذف  یشی،نما هاییتموقعها و طرحخلق چنین هم. ورده استآ کنار همآثار کهن، در 

 ،جواننوجوان و مند زن، مؤثر و کنش هایها و افزودن شخصیتیتشخص

روان، امروزی حال ین و درعینآهنگ و مسجعو لحن  نکوتاه، خلق زبا هاییپردازصحنه

 ها،در حروف، کلمات، ترکیبات، جملات و موضوعات و صحنه ، ایجاد ریتمپذیرو فهم

مندی از اشعار بهره ها،یحات ادبیات فارسی و غیرفارسی در نمایشنامهاستفاده از تلم

و...  یاستفاده از فنون بلاغها، جملات مشهور، المثلضربادب عامه،  یفتصانمشهور، 

 کار بسته است.نی بوده که نویسنده در آفرینش سه اثر خود بهازجمله فنو

دادنی )برخلاف نظر هاچن که نمایشنامه را غالباً اثری نشان صادیقم ینبر ا علاوه

 یرا؛ زهستند یو تعامل یدادننشان ی،گفتندارای ویژگی آثار  یشنامههر سه نماداند(، می
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مند شوند. خود بهرهرسانه و فضای مختص بهسه در  هایشنامهنمااز  توانندینوجوانان م

توانند می ها را مانند داستان )اثر گفتنی(، در خلوت خود بخوانند.توانند نمایشنامهآنان می

خوانی یشنامهشکل نمابهها را مند شده و نمایشنامهدادنی بهرهعنوان اثر نشانها بهاز آن

کارگردانان  یدر اجرا توانندیم چنیند. همناجرا کن ایتئاتر صحنه شکلگروهی یا حتی به

سه اثر  یننوجوانان با ا تعامل و مشارکت کنند و مخاطب منفعلی نباشند. یگرانو باز

مفاخر نسبت به  و برندیلذت مها از آن شوند،یسرگرم ماز متون غیرداستانی  یاقتباس

 کنند.یم یداادب و فرهنگ کهن شناخت پ
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